
Nenngeld:
EUR 60,- pro Teilnehmer oder EUR 40,- bei einer Reisebuchung über 
Patricio Travel. Das Nenngeld berechtigt zur Teilnahme an einer Einzel- und 
einer Doppel-Konkurrenz, einer Nebenrunde im Einzel sowie des Gala-
abends mit Siegerehrung. Das Nenngeld ist per Scheck mit der Anmeldung 
zu entrichten oder kann zusammen mit der Reisebuchung bezahlt werden. 
Für die Sieger der PCT Wochenturniere 2007 und 2008 entfällt das 
Nenngeld und Sie erhalten zusätzlich 2 Übernachtungen

Nennungsschluss:

   

Auslosung:

   

Trainingsplätze:

Ballmarke: Völkl Pro
   

Turnierbeginn:

   

Preise:

 mit HP im 
Bluesun Grand Hotel Elaphusa während der Turnierwoche vom 4.10. bis 
11.10.2008.  

Montag, 22.9.2008, für die Einzel-Konkurrenzen

Samstag, 4.10.2008, 18.00 Uhr für die Einzel-Konkurrenzen
Sonntag, 5.10.2008, 18.00 Uhr für die Doppel-Konkurrenzen

Vom 5.10. bis 10.10.2008 steht den Teilnehmern ein Platzkontingent als 
Trainingsplätze kostenlos zur Verfügung.

Sonntag, 5.10.2008, 10.00 Uhr. Über die Spielzeiten besteht Informa-
tionspflicht seitens der Teilnehmer. 

Reisegutscheine, Sachpreise, Urkunden und die Ehrenpreise der Bluesun 
Hotels

Entry Fee:
EUR 60,- per player or EUR 40,- if you book at Patricio Travel. The entry fee 
authorizes participants to play in one single and one double competition and 
in a single consolation match as well as to attend the gala night and award 
ceremony. Please pay the entry fee by cheque when you register or you can 
pay the entry fee together with your travel booking.
The entry fee does not apply to the winners of the PCT week tourna-
ments 2007 and 2008 and they will also receive 2 free overnight stays 
(HB) at Bluesun Grandhotel Elaphusa during the tournament week bet-
ween 4.10. and 11.10 2008.

      

Closing date for entries:
Monday, 22.9.2008 for single competitions

Sonntag, 5.10.2008, 15.00 Uhr für die Doppel- und Mixed-Konkurrenzen Sundy, 5.10.2008, 3.00 p.m. for double and mixed competitions
   

Drawing:
Saturday, 4.10.2008, 6.00 p.m. for single competitions
Sunday, 5.10.2008, 6.00 p.m. for double competitions
   

Training Courts:
Between 5.10. and 10.10.08 a court contingent is available for participants as 
practice court for free.

      

Ball Brand: Völkl Pro
  

Start of tournament:
Sunday, 5.10.2008, 10.00 a.m. Players will have to find out their particular 
playing times themselves.
   

Prizes:
Travel vouchers, non-cash prizes, certificates and the honor awards of the 
Bluesun Hotels

BLUESUN/PCT TENNIS
Turnierwoche 2008

Tournament Week 2008 
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Konkurrenzen und Altersklassen: Competition types and age groups:

Damen-Einzel: offene Klasse,  40+,  50+,  60+ Women single: open class,  40+,  50+,  60+
Herren-Einzel: offene Klasse,  40+,  50+,  60+ Men single: open class,  40+,  50+,  60+
Gemischtes Doppel: offene Klasse,  40+,  50+,  60+ Mixed doubles: open class,  40+,  50+,  60+
Damen-Doppel: offene Klasse,  40+,  50+,  60+ Women doubles: open class,  40+,  50+,  60+
Herren-Doppel: offene Klasse,  40+,  50+,  60+ Men doubles: open class,  40+,  50+,  60+
Bei weniger als acht Meldungen werden Konkurrenzen In case of less than eight registrations the 
zusammengelegt oder nicht ausgetragen! competitions will be combined or cancelled!

BOL/INSEL BRAC
4.10. - 11.10.2008

!
Reisebuchungen:
Patricio Travel GmbH, Am Hafen 8, D-94130 Obernzell
Tel. +49 (0)8591/9399-111, Fax +49 (0)8591/9399-222
eMail: buchung@patriciotravel.de, www.patriciotravel.com

Unser Top Reiseangebot (1 Tag gratis) für das
Event finden Sie auf den Seiten 24 und 25.
For our top offer (1 day for free) during the 
event please check pages 24 and 25.

Die Schule für jeden Anspruch

allg./gen.

Vorname, Name / First name, name Geburtsdatum / Date of birth
T-Shirtgröße / size

Datum / Date                                  Unterschrift / Signature

Per Post oder Fax an: Patricio GmbH
Postfach 1040
D-94128 Obernzell
Fax: +49 (0)8591/9399-222

eMail

Straße / street

Telefon / Fon (Privat und Mobil)

Abflughafen / departure airport

PLZ, Ort / ZIP Code, City

PCT Turniersieger / PCT tournament winner

Angaben über Spielstärke und Spielklasse oder evtl. Ranglistenposition / ranking position or playing level

S     M     L     XL    XXL  

allg./gen.

Ich melde für folgende 
Konkurrenz / I enter for 
the following event :

Damen
Women

40+ 50+ 60+

Herren
Men

40+ 50+ 60+

Wann? / Wo?
When? / Where?

Tennis Magazin




	PAT_HIGH_S23_08.pdf
	Seite23


